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Announcement of Application
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Application Period
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Start of Program
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Dept. of Food and 15

Taipei Campus | College of Human Ecology

Beverage Management




EBEEiTE Application Procedure
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* Please confirm that you are eligible to apply as
T international student.

Step 1

-mE ' BEEABEREEBEHARA
TR LA
B2 * Please complete the online application form
Step 2

- BEBEFEMEXHEZRAEERSZITHRIX
)il ZF 2 shihchien ifp@g2.usc.edu.tw

1S EE 3 * Please send the applicaiton documents to the email
address: shihchien ifp@g2.usc.edu.tw
Step 3

« SERERS BB E - SEART RS
Am o B 2P A Al

S EE 4 * The confirmation letter will be sent to you after
completing the application.
Step 4
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. Eligibility

The eligibility of application is regulated by “Regulations Regarding International Students Undertaking
Studies in Taiwan” issued by Ministry of Education (MOE). For the up-to-date information regarding MOE
regulations, please visit https://law.moj.gov.tw/ENG/LawClass/LawAll.aspx?pcode=H0110001

1. Definition of International students:

I. A person of foreign nationality who has never held Republic of China ( “R.O.C." ) nationality and
who does not have overseas Chinese student status at the time of their application is permitted
to apply for admission to an educational institution, in accordance with these Regulations.

ll. A person of foreign nationality who meets the following requirements and who in the
immediate past has resided overseas continuously for at least six years is also permitted to apply
for admission to an educational institution, in accordance with these Regulations.

i. A person who at the time of their application also holds dual R.O.C. nationality shall have never
had household registration in Taiwan.

ii. A person who before the time of their application also held dual R.O.C. nationality but no
longer does at the time of their application shall have renounced their R.O.C. nationality with
the approval of the Ministry of the Interior on a date at least eight full years before making
their application.

iii. The persons referred to in the preceding two subparagraphs must have never previously
undertaken studies in Taiwan as an overseas Chinese student nor have accepted a placement
by the University Entrance Committee for Overseas Chinese Students in the current academic
year.

lll. A foreign national who was selected by a foreign government, organization, or school to study
in Taiwan in accordance with the Education Cooperation Framework Agreement, and who has
never had household registration in Taiwan may be given exemption from the restrictions set
out in the preceding two paragraphs if the competent education administrative authority gives
approval.

IV.  The periods of six years and eight years stipulated in Paragraph 2 shall be calculated using the
starting date of the semester (February 1, or August 1) as the end date of the period.


https://law.moj.gov.tw/ENG/LawClass/LawAll.aspx?pcode=H0110001

V. Theterm “overseas” used in Paragraph 2 refers to countries or regions other than the
Mainland Area, Hong Kong, and Macau; the term “reside overseas continuously” means that
an international student has stayed in Taiwan for no more than a total of 120 days in each
calendar year. When calculating the number of consecutive years spent overseas, if the initial or
final year of the period is not a complete calendar year, any time spent in Taiwan in the initial or
final year must not exceed 120 days. However, time that a person has spent in Taiwan is not
subject to this restriction and it is not counted when calculating how long they were in Taiwan in
a particular year if the person has documentary proof that they:

i. Attended an overseas youth training course organized by the Overseas Compatriot Affairs

Council or a technical professional training program accredited by the Ministry of Education;

ii. spenta total period of less than two years undertaking Chinese language classes at a Chinese
language center at a university or tertiary college which has Ministry of Education approval to
recruit students overseas;

iii. spent a total period of less than two years in Taiwan as an exchange student; or

iv. spent a total period of less than two years undertaking an internship that they came to Taiwan
to undertake with the approval of the designated central competent authority.

VI. A person who held both foreign and R.O.C. nationalities and applied for annulment of their
R.O.C. nationality before the date of effect of the February 1, 2011 amendment to these
Regulations may apply for admission as an international student in accordance with the
provisions in place before the amendment and is not subject to the restrictions set out in
Paragraph 2.

VII.  An applicant of foreign nationality, who is eligible for permanent residence in Hong Kong or
Macao, who has never had household registration in Taiwan, and who at the time of their
application has resided in Hong Kong, Macao, or elsewhere overseas continuously for at least six
years may apply for admission in accordance with the provisions of these Regulations.

VIII. A person who was formerly from the Mainland Area and who has foreign nationality and has
have never had household registration in Taiwan, and who at the time of their application has
resided overseas continuously for at least six years may apply for admission to an educational
institution, in accordance with the provisions of these Regulations.

Note 1:

A person shall have the nationality of the R.O.C. under any of the conditions

provided by the following Subparagraphs:

1. His/her father or mother was a national of the R.O.C. when he/she was born.

2. He/she was born after the death of his/her father or mother, and his/her father
or mother was a national of the R.O.C. at the time of death.

3. He/she was born in the territory of the R.O.C., and his/her parents can’t be
ascertained or both were stateless persons.

4. He/she has undergone the naturalization process.

Preceding Subparagraph 1 and Subparagraph 2 shall also apply to the persons

who were minors at the time of the amendment and promulgation of this Act.

2. Educational background:
A. International students who have graduated from a high school, college, or university recognized
by the Ministry of Education can apply for admission (for more information, please visit



https://depart.moe.edu.tw/ED2500/ ). International students with a high school diploma from
outside Taiwan are eligible to apply for undergraduate programs; international students with a

bachelor’ s oramaster’ s degree from outside Taiwan are eligible to apply for master’ s
programs.

B. Individuals who meet the regulations stipulated in the Standards for Recognition of Equivalent
Educational Level as Qualified for Entering University shall be considered to have an adequate
level of education to register for the new student enrollment entrance examination.

C. Individuals with a degree/diploma from an institution of higher education in Hong Kong, Macau,
or overseas should also meet the regulations stipulated in Article 9 of the Standards for

Recognition of Equivalent Educational Level as Qualified for Entering University.

3. International students are eligible to apply for admission if they do NOT meet the following
conditions. If students violate the qualifications, their admissions will be withdrawn or the student
status will be revoked.

A. Studied in the R.O.C. as an Overseas Chinese student status.
B.  Finished high school programs in Taiwan with foreign student status, and plan to apply for
universities in Taiwan.
C.  Expelled from other universities in Taiwan (R.O.C.) for one of the following reasons:
i. failed the morality and conduct evaluation
ii. the academic performance
iii. sentenced in a criminal case
iv. The applicant has ever registered household in Taiwan.

4. Language Proficiency Requirements
A. No Language Proficiency required for Appling for International Foundation Program.
B. Students Should obtain the TOCFL A2 level after taking the Chinese courses in the first year of
International Foundation Program and the TOCFL B1 level before the third-year professional

study. Students will be expelled from the program if failed to obtain the required language level.
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ll. Application Period

Fall Semester: September 2024 entry
- 15%-Feb., 2024 to 16™-Aug., 2024
Spring Semester: February 2025 entry
- 7t-Oct., 2024 to 4t'-Feb, 2025
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Application Procedure

1. Online Application (Link: https://shorturl.at/DIJXY)
Please apply online via the application website and send the required application document to
the email address: shihchien ifp@g2.usc.edu.tw. Hard copy documents will not be accepted.

2. Application Fee
No application fee needed for International Foundation Program
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IV. Application Document

1. Application form (Please complete online)
2. A copy of Passport

X If the applicant is of foreign nationality as specified in Article 2 under the MOE Regulations
Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan and possesses (or has
possessed) nationality status from the Republic of China (R.0.C.) Taiwan, additional proof is

7
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required, such as entry and departure reocrds for the past 6 years, a declaration form
stating that they do not hold a R.0.C. household registration, Certifiate of Nationality
Renouncement fo Republic of China by the Ministry of the Interior or other proof of
documents.

3. A copy of highest education diploma (Authenticated and stamped by the R.O.C. representative
office is required.)

4. A copy of transcript of highest education (Authenticated and stamped by the R.O.C.
representative office is required.)
Mandarin or English study plan (Form 3)
Declaration Form (Form 2)

> Shih Chien University holds the right to request applicants to have their degree certificate
or diploma authenticated by the ROC diplomatic missions should USC find any problem in
the applicants’ documents.

7. Afinancial statement: a minimum balance of NTS 120,000 (USS 4,000)
(1) An official statement issued within the past 3 months from a banking institution.
(2) Or a proof of having a full scholarship or grant provided by a government, university, college,
or private organization.
(3) If the financial statement does not bear the name of the applicant, the owner of the financial
statement must also provide a sponsor’s financial guarantee (Form 2) and the financial
statement must be notarized.

8. Additional materials requested by the departments / institutes.

h- BFEEEFIE

—  KEBEHRKHAEEEM L "IEBERSMBYOE , HHE -

— BRRABHNEBREAHERPERBSRIPERTZEXRESE -

WREREAZ ERATRARMERRZE  BEFEEETRE , PRHAXRZER - HEXH - —

RERE  AREREW - T—HATFERE  FETFE -

M- ABFHFOJUIARERENS  REFERARBIIRLESSHEAFINEREZS - BOEIINEERIERE
BB R B K IR ERE XA DR IR R E P XUIRR Z AT TR S R BRE DR PR B R sE R SRR Z PR 2
12 - HERREPHERE REQSEHINEEEM - (https://www.boca.gov.tw )

h WEEMARE  RO2RBEFUESYRFESK - PEBAER - RtHEEPERBEZE - A%
RINHABEF D - FLURS -

N BRENHEEER  FRBLEEMEF LIFAERRNAERMANFTERAZEE - BRENZER
% 7 HALZEMREESHIBELZIEROARBERNTZEERE - BAREBERREERE ; K
BRZPHEHEATEE -

t HEREMEZSEER - KB TEABERREL SHEESRERVEZEMNBREEHEREE -

N KEFEPEXRFMBEAR - DIPSARBE -

- ZXEELEBEAEBFEH  KHEBZIGHRERARBENTEZETREIIE -



https://www.boca.gov.tw/

V. Notices for Application

1.

This Admission Guide is promulgated according to “MOE Regulations Regarding International
Students Undertaking Studies in Taiwan”

Applicants for undergraduate programs should have certificates indicating that their received
education is equivalent to that of R.O.C. senior high school graduates; applicants for graduate
programs should have certificates indicating their received education is equivalent to that of
R.O.C. college/university graduates.

Applicants need to take full responsibility for late submission of application materials,
incomplete materials, and insufficient proof of qualifications. No request for return or alteration
of submitted application materials will be accepted.

The acceptance letter or admission notice respectively, does not guarantee the issuance of a visa.
Only the Bureau of Consular Affairs, the Ministry of Foreign Affairs, or Taiwan Overseas
Representative Offices can approve a visa. Some Taiwan Overseas Representative Offices may
require the applicants to submit proof of Chinese Language Proficiency (enrolling in Chinese
taught programs) or proof of English Language Proficiency (enrolling in English taught
programs) for their visa application. For the requirements of a visa application, please contact

the Taiwan Overseas Representative Office in/near your country. (https://www.boca.gove.tw )

Applicants who have undertaken initial household registration, resident registration,
naturalization or restoration of the R.O.C. nationality will not be qualified as international

student and be expelled from the university.

Any complaints regarding admission procedures or gender equality guidelines msut be clearly
written and sumitted to the Shih Chien University Admissions Committee within 7 days of the

announcement of student admissions. Anonymous complaints will not be considered.

All application materials will be protected as private information, according to the “Personal

Information Protection Act” and all regulations pertaining to it as deemed necessary.

If there are any discrepancies in the interpretation between the English and Chinese version, the

Chinese version applies.

Any application matters not stipulated here will be managed according to Shih Chien University

regulations and the discretion of Admission Committee.
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VI. Admission Regulation

1. The final list of admitted students is determined by the Admissions Committee. A number of
candidates may be put on a waiting list in case any admitted students fail to complete resiteration
procedures.

2. Individual departments/graduate intitutes may choose not to admit their full quota of students. In

such cases, no waitlisted candidates we be admitted.

R~ S
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VIl. Announcement of Admission

Rolling admission: Result will be announced upon the the review process.
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VIIl. Confirmation of Enroliment

1. Admitted students are required to complete online registration before the stated deadline
online. Students failing to complete the online New Student Confirmation Form will be
regarded as having voluntarily forfeited their admission status. Vacancies resulting from
students who have forfeited their admission will be filled in the order of the names as they
appear on the wait list.

2. Students hoping to retain their name on the wait list must complete an online confirmation
procedure before the specific deadline as outlined in the notification letter; otherwise, students
shall forfeit their place on the wait list. Waitlisted students who are admitted to USC will
receive an additional notification letter and shall be required to complete relevant registration
procedures before the closing date for registration, which is the first day of class of the current
academic year as specified by the annual school calendar. Students who fail to register by this

date will be seen as having forfeited their admission to USC.

10
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IX. Registration and Enroliment

1.

Applicants who receive acceptance letter should submit one copy of their original diploma and the
official transcripts with the confirmation form of enrollment. The diploma and transcripts need to
be authenticated by the R.O.C. Ministry of Foreign Affair’s overseas embassies in the country
where the documents were issued. Those who do not submit the diploma and transcripts on time or

do not enroll on time waive their admission voluntarily.

According to the rules in Article 6 of USC Student Regulations, students who are unable to
register due to pregnancy, child birth, child care, military service, severe illness, or any accidents
may apply for retention of admission by providing relevant verification and obtaining approval
from the Office of Academic Affairs. The maximum time of retention is one year. No tuition and

fee will be charged during the period of retention.

According to Chapter 2 of USC Student Regulation, freshmen who apply for retention of

admission shall still meet the qualification of enrollment.

Admission or student status will be revoked, before or after enrollment, if any part of the
application materials is found to be a fraud and no certificate of enrolment will be issued. If the

fraud is discovered after graduation, the degree awarded will be revoked.

Upon Article 22 of the MOE Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in
Taiwan, when a new international student registers, they shall submit proof of being covered by a
medical and injury insurance policy which is valid for at least six months from the date that they
entered Taiwan. If the proof of insurance is issued in a foreign country, it needs to be
authenticated by R.O.C. Ministry of Foreign Affair’s overseas embassies. International students

will be eligible to apply for National Health Insurance after residing in Taiwan for six months.

11
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X. Notice for Enrollment

1.

Students are not allowed to transfer to other departments or universities in the first year of
International Foundation Program.

Applicants who completed high school at an overseas (including Hong Kong and Macau) school
that is equivalent to a senior high school in Taiwan may apply for International Foundation
Program at Shih Chien University. However, these students must complete 12 extra course credits
before graduation.

International students applying for International Foundation Programin shall be limited to one
application only. If the students interrupted the study due to the special reasons, students may
apply again after geting approved by the Ministry of Education. Upon completion of the course of
study at a school in Taiwan, to which an international student has applied, the student's admission
to another school’s academic level shall be handled in a manner identical to the admission
procedures for local students. An exception is that an application for a master’s degree or higher
levels of graduate studies can be processed under the procedures of each individual school.
Student who had took bachelor’s program at Taiwan’s universities should NOT apply for
bachelor’s programas “new students”.

According to paragraph 2, article 26 of University Act, students who study in International
Foundation Program with outstanding academic performances and have completed the required

credits before the maximum years of study shall be allowed to graduate early.

12
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Xl. Tuition Fees and others

1. Tuition
Year Program Tuition/Semester
1% year Chinese Courses NT$ 25,000
2" — 6" year Dept. of Architecture NT$ 55,100
Dept. of Food and
2" — 5" year P NT$ 55,100
Beverage Management

X The tuition fees of 2" — 6" is regulated by the Finace Office of Shih Chien University.

— ~ Other Fees

Item Fee/Semester

Computer Lab and
NT$ 1,250
Internet Access Fee

Design Instructor NT$ 3,500

National Health Insurance NT$ 4,956 (NT$ 826 per month)
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RE - EERERER

— EEER

2 Ba & /2 H st
— B&E
A EES &= (6AE) NT$ 9,900 T REARERE
= . RBEREE
2 ANE NT$ 35,000 — RE4&
RINES T REARERE
4 NE NT$ 27,000 = HBREK

Bt -
— W EEREMBTHEROUMNARESHEEREZRIMIESNI T AREEHHEER -
. BRIMBEEQARE 4 ANBE)UEEREEE  EEESRERRETRHE -

— - EEEH

EEIBEBNEEEARSE 14,000 JTT(KEE 500) - REERZEZLIE - DASLABT M DL FEHE
W - ESRARESETENEN  FE2EANBEBREEME "INEAESE
(http:/iff.immigration.gov.tw/mp.asp?mp=iff ch )

XIl. Living Expenses

1. Dormitory Information

Location Dormitory Fee/Semester Remarks
Female Dorm 1. Female only
On-campus NT$ 9,900 2. Not include A/C fee
( Room for6) 3. Free Wifi
Room for 2 NT$ 35,000
1. Male only
Off-campus 2. Not include A/C fee
Room for 4 NT$ 27,000 3. Free Wifi
Note:

a. International students who look for accommodation off campus may collect information from the
Office of Student Affairs. Please visit http://house.nfu.edu.tw/USCTP for rental information.
b. Off-campus Dorm (Shih Chien Academy) in Taipei might change, the accommodation fee will be

adjusted according the situation.
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2. Living Expenses
a. In addition to tuition, fee, and on/off campus accommodation, the average monthly living expense is
around NTD$ 14,000(US$ 500) in Taipei. International students should make sure they have
sufficient financial support for their stay in Taiwan. Please visit the “Website for Living in Taiwan”

for more information.

\

162 -~ BB<£ XIlll. Scholarships

RESRHE  BRFENIRINIERBHBE
Scholarship: Shih Chien University International Foundation Program Scholarship for Freshmen
B1%  AREIRZEEHE
Eligibility: Freshmen students of the International Foundation Program at Shih Chien University.
TR B —FERTERPBZBHRBREARBERA® - TRARAEGZBMEBHAIEENETEEY -
Amount: Full exemption of tuition and accommodation fees during the first year of the Mandarin preparatory
course, subject to review based on the fee standards published by Shih Chien University.
BEER
Application Guidelines:
—  SRENIRINERFARBEREEE - HIIEARER -
1. To encourage international students to apply for the International Foundation Program at Shih Chien

University, the following regulations have been established.

— - BEABRARERSBEMERPIRABZIFY  KENEEFEASRERWCHAME - BoESHE—
FEFRTERPBEHBLETEENR - EENASZLUS 2L E - (ERUASHANEZECEEREE R -

2. Students applying for admission to the International Foundation Program at Shih Chien University must
submit their application documents within the specified deadline. Upon being admitted and completing the
enrollment process for the academic year, students will receive a waiver for tuition and accommodation fees
during the first year of the Mandarin preparatory course. Students enrolling in the spring semester will
receive a tuition waiver starting from the beginning of that semester, following the same fee reduction policy
as students entering the fall semester.

- BBAZBREREREMNBIREEZERBERRE - RRARYE @ BREIMAHDEZEEEREE  OERESH
REENE -

3. Applicants' academic records and other relevant materials that contribute to the evaluation will serve as the

materials for assessment. After the initial review by the departments and subsequent reevaluation by the

International Exchange Committee, the list of successful applicants will be published on the Office of

International Affairs website.

M- BB ANBEBEEPHF—RAR - £ T2 RIZE -
4. Scholarships can only be applied for once within the academic year of enrollment, with disbursements made
separately for the fall and spring semesters.

HFNEREE ASREERE  UAPFRESENER A2 REE  GARNRER  LAZRZHCEH

5. Recipients of the scholarship must not have dual enrollment. If they apply for deferral, transfer, suspension,
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or withdrawal from school, it will be considered as forfeiting the scholarship eligibility, and they will be

required to repay the entire scholarship amount received.

N RINEBEEE  KEEAERMBEHERKBEZIEN - BIHESEER  CSENEE2SERTHMOE -
6. Recipients found to have provided fraudulent information or violated school regulations will have their award
revoked, and any received scholarships must be returned.
Tt APWEKERHBESTERBE  BERRZERAMEN - ELERINE -
7. This regulation will be announced and implemented by the President of Shih Chien University upon being

passed at the Scholarship Committee Meeting. Any revision of this regulation must follow the same
procedure.

RESRE  EEABIRINEBTHEBRESS
Scholarship: Academic Excellence Scholarship for Overseas Students
Bi%  2RURMNE
Eligibility: Overseas students of Shih Chien University
TR MERNSZEHBNERESZZ
Amount: Subject to the tuition and fee of Shih Chien University
BREIR
— PEAUSENEINEREHRBEAR  RESTHEBRZIRINERES B EXREM -
1. These regulations and scholarship are established to recruit and encourage overseas students to study at
Shih Chien University.

Z - NERRIERBEZRIMEARSEEE)MEBA R —2H - HEi 28
RAEFLERE -
(—) AIEHBEMENERRA 20% - BETHRE 80 n(R)ULE -
(Z) ERTERGENEHETRAREEARCHENERZSARRIBHERES -

2. Except delay graduation, overseas students who currently study at Shih Chien University for at least one

I

ERBERmITERTE NIRES - A7

semester and reach the follow requirement of Academic performance and outstanding conduct performance

is eligible to apply for this scholarship:

(1) The class ranking of the previous semester should be top 20% and the Conduct Grade of the previous
semester should be 80 or above.

(2) The abovementioned outstanding conduct performance is defined as the applicant having no poor

conduct recorded, and no illegal or school regulation violations for the previous semester.

CABETHREBRREEEZREE KT EPRERBLEETEFRAIEMN -

ME—ERE  BEZRMNMBOTREERREES  HeBDEFEBREZ S0%A LR - KINEAARRNESQ
EAE
Wi _ERE  BEZRMBOREERREES  HeBDEFEBREY 30% A LR - KINEALARRNESQ
EAE
ME—ERE  BEZRMBOTREERREES  HeBDEFEBREY 204 LR - KINEALARINESQ
AR

3. The amount is disbursed according to the qualified applicant’ s study year in the current academic year.

Freshmen students will be disbursed up to 50% of the total tuition of that academic year, rounded up to the
nearest hundred.
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Sophomore students will be disbursed up to 30% of the total tuition of that academic year, rounded to the

nearest hundred.
Freshmen students will be disbursed up to 50% of the total tuition of that academic year, rounded up to the

nearest hundred.

AR OB - &

X
I
&
ok
op
ﬂ
Wh‘

M- NERBTHBEESRE  EEZ2RATPBRINEBRTHEBRESE - BEHR
BRARAIIRAR E PR -

4. Students who applied for temporary suspension will not be able to apply for this scholarship till the next
semester after returning for study. After studying for one semester and reach the requirement mentioned in
the Article 2, students are eligible to submit the applications in the next semester and the amount will be

disbursed according to the Article 3.

h RXETHEBREESHFRBRARENZESFEPFREIIE - NARPFEATIIE -
5. Applicants must complete their application before the deadline. Late applications are not accepted.

£

AN NESERGHN Y "THBEHNaEREE,  "IRHeEREES, « "HEERE:, Kk "BEEEES . &
HE B 728BESE L SPHLAEES -

6. Applicants who have been awarded “MOE Taiwan Scholarship” , “MOFA Taiwan Scholarship” , “ICDF
Scholarship” , "OCAC Scholarship” or other scholarships from Taiwan government entities are not eligible

to apply for this scholarship.

- APEB 112 BFEREN - BAR 112 BEENENRBABZZITINE -
7. The implementation of this regulation starts from the 2023-24 academic year and this regulation only applies

to the students who are admitted in or after the 2023-24 academic year.

N~ FPERRHBTZETERRBE  MBERERZERAMEN - BERINE -
8. This regulation will be announced and implemented by the President of Shih Chien University upon being

passed at the Scholarship Committee Meeting. Any revision of this regulation must follow the same procedure.

N AEPBEHFERIBZBENBE RO RARBEFHRIORE -
9. Shih Chien University reserves the right of final decision of the result of the scholarships and grants.

T BFESWHEBEZEN  ABRBFEBERERT)  BRSHEGNEEE K EL)
10. The application should be submitted and reviewed by the Admission Office (Overseas Chinese students, Hong

Kong and Macao students) or the office of International Affairs (International Students and Chinese students).
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EEL

— RWEHIE:
(—) &
SOHAR C KEIE 1 SR OABAREHLITHAS 7 -
FHMENBESESILIEEATMEIL - https://www.metro.taipei/Default.aspx
(D) rE
PR AREBEA 2 U0 - O EE T KEST, ~ "KREBR/, - HEEKRENM) - "TKEIE, S
TEREEE, IET - FAAERRKAERD EREE https://ebus.gov.taipei/
(=) S#E/a8
1. RELENEFREERERZSZEEY  ERFECHIREAEN -

2. REIENE 1 HOERZ A= BIARIER =8k AHEIREE 247 - RHRHEAE
LB EEANEN -

o L [

— - BOE=E
(—) 2t
1. TEESRER (b EAE ) ~EERADPUSERABRE-ETHIME>KEE-T
BETRER--ABKEH 62 BAKRIEFMOD -
2. (TEMEBRER (bLFm) ~ELRERAFRESO-LLE-ABRER-ABAE
# 62 BEBARIEMO -
(D) et &
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IEFO -
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XIV. Access to Taipei Campus, Shih Chien University

Please visit https://goo.gl/maps/DtM6HWnpJcn for location.

1. By public transportation:
(1) MRT
MRT Wenhu Line - Take the MRT Wenhu Line to Dazhi Station (USC Station). Leave by exit 1
and walk from the station along Dazhi Street to reach USC.

Please visit https://english.metro.taipei/ for more information.

(2) Bus
Buses that stop at Dazhi High School - Dazhi Elementary School ~ MRT Dazhi Station ~ or
Zihquang Tunnel stops. Please visit https://ebus.gov.taipei/ for more information.

(3) THSR/TR

A. Take the MRT Nangang-Bangiao Line at Taipei Main Station and transfer to the Wenhu Line
at Zhongxiao-Fuxing Station to Dazhi Station.

B. Take South 1 Exit of Taipei Main Station, and take bus no. 247 or Neihu line in front of Taipei
Caesar Hotel on Zhongxiao West Road. Get off at MRT Dazhi Station on Beian Road.

2. By driving :
(1) From Greater Taipei Area

A. Take Jianguo Expressway, heading towards the Sun Yat-sen Freeway. Then, drive onto the
freeway towards the north, take the ramp off at Binjiang Street to get off the freeway, and
turn left at the first intersection onto Dazhi Bridge. Keep straight after getting off the bridge.
Shih Chien University will be at the end of the Chongshi Road.

B. Take the Hsing-Shen Expressway, passing by Yuanshan and stay in the right lane until you get

to Dazhi. Take Chongshih Road and turn left into Dazhi Street. Shih Chien University will be
at the end of the street.

(2) From other Cities

A. Heading north (from south) - Taking The Sun Yat-sen Freeway (Freeway No.1) : take the
Binjiang Street ramp to get off the free way, and turn left at the first intersection onto Dazhi
Bridge. Keep going straight when you leave the bridge you will see Shih Chien University.

B. Heading south (from north) - Taking The Sun Yat-sen Freeway (Freeway No.1): get off at the
Tiding ramp and get onto Tiding Blvd, heading to Dazhi and Neihu. The boulevard leads
directly to Section 1 of Neihu Road, which takes you to Chongshih Road. Stay on Chongshih
Road until the circle, and turn right at the first traffic light. Then, you will see Shih Chien
University.

XTaipei Campus provides a pay parking space.
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fff&% 1 APPENDIX 1

PR BERFER
Department Department of Architecture
#34t -
215l B4
Degree Bachelor
PR ES FLREEEIEEE6R  EREEREHAER -
Applicant Eligibility Please refer to pages 3 to 6 for the eligibility.
#2E5 EREERHRERNBELREESE T REE8H -

Examination

Review of application materials. Please refer to pages 7 to 8 for the

materials required.

S Bz E i
Additional Application Materials

X BE - fFmE(EH et - X8 -
PDF 5% 18
All applicants should provide an autobiography (in Chinese or English),

S HEFm) - U LERFEM

and personal portfolio of their work in Design, Art, or Literature related
fields along with their applications.
Upload file format: PDF

] BENEHEBE A

Department Department of Food and Beverage Management
I

215l B+

Degree Bachelor

BRES FELREEE3IREE6 R  BRAZERESDBER -

Applicant Eligibility Please refer to pages 3 to 6 for the eligibility.

#2E5 BERNEERHRERNFLHBEE7TREF8H -

Examination Review of application materials. Please refer to pages 7 to 8 for the
materials required.

S HA & BNEEBLRBEFEANTHED 720/ NEHNEXER  A2RREHEE

Additional Application Materials

HEBHE

SRERESENENRE -

Students in Department of F&B Management are required to complete
at least 720 hours of internships at the senior year while completing a
Bachelor' s degree. Our Department provides excellent resources for

internship opportunities includeing both domestic and international

hospitality entities.
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RIE—

BEZBEREERERESE
— AARBTEFEREABH "IBEBEEREMBHE ) ZHE -
— AAREBEFEUTNEFZ— : FHV)
LEBIEEERERGEATERBERE  REFRTABBLEER
2 BE5NEIRRE - PR RE P EREEGE - Eﬁ“ﬂi%‘t%%ﬁﬁ}ﬁ% - B 7T 2024 % 8 B 1 H(BHEMKEN) -

2025 %2 A 1 B(SABSHEAREDEAREEN 6 £ L - (FEEEES BFRARNE  BSE
EE$$EIIW%%%@KH@HOE)Eﬁ“uﬁi% SEERS - BRRSEEEDENEIBES
EEH% -

O3B EREZE - FApBREDERBERE  REBFRCABPERBEE  BABER JRARPERBEFE L
HiE8 2024 £ 8 B 1 H(BHMEN) - 2025 F 2 B 1 H(BHFEFN) LS w8 &£ - B 2024 F8 A 1 H(F
AEY) ~ 2025 F 2 B 1 HEBESNHEHECEERER BN 6 FLULE - ASEEEE - BFIRKE
e  BSEFEPERBBANEFEREARA 120 H) - BEREUBESHEENSE - BEAREFEESS
NS IRERBE N -

O4 B EEFE - REFEBWEFIKABBER BRBESEREFE - FHRREE - BFEUBINEEREE RN
FUEE - AEEEREMEREE **EEDP%EHHW%%,HHFVF%?@ 120 H) -

OS8R AER ARBIIBBEEZEERBESREF]E  PRBCEERBREBIIAFULE - AZEBEE - BMK
REtE  HEEFHEPERBEBEANFEHBASE 120 H) -

 RARERBUBES D EPERBPFAMS -

M- RARERBEABERIERT - BRMEARBARLHERAEEHEERBRE -
B AARBREBETERBLINEBES DA FERSE HEEFHFERELNEE -
N AANRBREZFABHEREREREE ERAEMHEXGREER)BEABUZIXN - IRHZESEE

EEES(HRABHEZAMNENPERBSRTERTFZEEESE  BBMEMBLAHRENPERBARBRRIEZ
FZREES)EEZXERMAEMBROR/EZAVNEERER - UMFAZRHHERPERBBERN ZZRE
EERETZHEEERMN -

Tt RARBAZHIRE  REFERIIBAHRAKEINER - THRRUSEEZHERZT 2 ERERRE 22
FREAMEELEART 1D GEEMAZR , RMOREHRHAABARBRUEENEARERR - BER
EA

N~ UERBRZE-—SFHEEEER#EERER - IAFE - FAHREXBESHEERESE - FAREERAHIFNEREE
HEHERRE - E*Eé%’a‘&ﬁﬁﬁﬁZ%ﬁsaﬂﬂ CMESRBRERWEE  FAAEERASHBAARESE - I
EXHRHAEHRE -

XEANRBRBFMEZIRER - B ERKE "EABRMREL  SHEAASRERVEZENEHEENESE -

I 2 BEAS

BHRUEEDARSE

E IR

B #8858 Telephone :

B4 A5 Date : F(Y) BMm) H(D)
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Form 1

DECLARATION

1. T hereby attest that I am qualified to apply for admission as an international student under the “Regulations Regarding
International Students Undertaking Studies in Taiwan” as promulgated by the Ministry of Education, Republic of China
(R.O.C)).

2. I hereby attest that I fulfill one of the following conditions: (Please check)

0J (1) I do not possess R.O.C. nationality and was never entitled as an overseas Chinese student at the time of application.

L1 (2) I possess both foreign and R.O.C. nationality at the time of application. I have never applied for Taiwan household
registry and have continuously resided abroad (not including Hong Kong, Macau or the People’s Republic of China)
for at least six years. During the six-year period, calculated until 1%.-August, 2024(applying for fall program), 1.
Feburay, 2025(applying for spring program), I have not stayed in Taiwan for more than 120 days within any single
calendar year.

L1 (3) I held R.O.C. nationality but have renounced the nationality for at least eight years when applying (1*.-August, 2024 for
fall program, 1%.-Feburay, 2025 for spring program). I have continuously resided abroad (not including Hong Kong,
Macau or the People’s Republic of China) for at least six years. During the six-year period calculated until 1*.-August,
2024(applying for fall program), 1*.-Feburay, 2025(applying for spring program), I have not stayed in Taiwan for
more than 120 days within any single calendar year.

[J (4) I am holding foreign nationality, concurrently holding a permanent residence status in Hong Kong or Macau, have
never been registered as part of a household in Taiwan and, at the time of application, have continuously resided in
Hong Kong, Macau, or another foreign country (not including the People’s Republic of China) for at least six years and
I have not stayed in Taiwan for more than 120 days during any single calendar year.

L1 (5) I was a former citizen of Mainland China, and currently hold a foreign nationality. I have never been registered a
household in Taiwan and, have continuously resided foreign country (not including Hong Kong, Macau or the People’s
Republic of China) for at least six years. During any single calendar year, I have not stayed in Taiwan for more than
120 days

3. I have not applied to or studied in any institution in the Republic of China as an overseas Chinese student status.

4. 1 certify that I have not expelled from other universities in Taiwan (R.O.C.) for one of the following reasons:
(1) failed the morality and conduct evaluation
(2) failed the academic performance
(3) sentenced in a criminal case

5. I hereby certify that I have not applied for or finished studies in any senior high school programs in the Republic of China as
an international student and pursued a further degree at Shih Chien University.

6. I certify that all the documents I have provided (including diploma, passport, and other related documents) are valid. The
diploma I have provided (high school diploma for undergraduate applicant, university diploma for master program applicant)
is valid and has been awarded legally in the country where I graduated. The certificate I have is equivalent to that which is
awarded by the accredited schools in Taiwan.

7. After getting acceptance letter, I should submit one copy of the original diploma and the official transcripts verified by the
R.O.C. government representative office in the country of their original school when I return my acceptance letter. I have not
submitted the diploma and transcript or have not reported to school on enrollment day are regarded as giving up admission,
without any dispute.

8. I authorize Shih Chien University to check on all of the above information. If any of the above statements are found to
be forged or falsified in any way, my admission to Shih Chien University will be canceled, my student status will be
revoked, and no certificate or diploma will be issued. If the fraud is found after graduation, the degrees conferred will
be annulled and their eligibility for graduation will be nullified as well.

% I accept that all application materials, will be dealt with by USC according to the “Personal Information Protection Act” and
all regulations pertaining to it as deemed necessary.

Submitted to Admissions Committee of Shih Chien University

Applicant’s Signature :

Passport Number :

Phone Number:

Date : (Y) M) (D)
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#=<1& 2 Form 2

INERES
Financial Guarantee

RANREAER) ol
WiRE A\ (PBEER) BEERZE

FRERRREACERBABMBREEMFTYVIERZL -

0 WMAANREAN)E 3 BARRIER (FHEHEE 120,000 sosk=% 4,000 Thl L)

, (The name of the guarantor) , and

the applicant, (Applicant’ s name)

our relationship being , hereby guarantee that the applicant's total living and tuition

expenses while attending Shih Chien University will be paid in full.

o Attached please find the guarantor's official financial statement issued within the past three months
from a financial institution.(A minimum of NTD 120,000 or USD 4,000 is required.)

Submitted to

Shih Chien University Admissions Committee

fRa& A% Guarantor' s Signature :

EIRIENS Passport No. :

B4 HE Date : () I=I(Y)) H (D)
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#=<1& 3 Form 3

ERitE

Study Plan
BEA EREE R (PM)(#H)
Applicant

Department/Graduate Institute

AP EEORRNENET] - RUEASR - RABCKEEE - EARKBHBE ZEEFAES - URTHMBELE
ZiRE -  MBERE - wERE -
In the following space please write or print a statement in Chinese or English, stating your background,

motivation, study plan at Shih Chien University, and career plan after graduation. Use both sides if needed.
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